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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC FOR COOP-
ERATION IN THE FIELDS OF POSTS AND TELECOMMUNICATIONS

The Government of the State of Israel and the Government of the Hellenic Republic,
hereinafter referred to as the "Parties",

Desiring to develop the bilateral relations between the State of Israel and the Hellenic
Republic,

Sharing the view that the development of telecommunications is a major factor for pro-
moting trade and technical exchanges as well as the economic and social development of
each country,

Confirming the necessity of mutual co-operation for the expansion and development
of up-to-date telecommunication services between the two countries,

Emphasizing the common interest in establishing closer co-operation in the fields of
posts and telecommunications based on advantageous and equitable conditions and on the
good neighbourly traditions,

Recognizing that many new telecommunication services are based on the proper utili-
zation of the radio frequency spectrum and the geostationary satellite orbit, as well as other
satellite orbits,

Having in mind that in applying the hereafter articles of the Agreement, the Hellenic
Republic shall respect the obligations arising from its membership in the European Union,

Agree as follows:

Article 1

The Parties, on the basis of equality, reciprocity and mutual benefit, shall pursue a pol-
icy of providing and developing postal and telecommunication services between the two
countries, in accordance with the laws and regulations in force in each country; the mutu-
ally applicable obligations under the International Telecommunication Union (ITU), the
Universal Postal Union (UPU), the World Trade Organization (WTO) and the legal instru-
ments established by them; and the provisions of the present Agreement.

Issues which are not regulated by this Agreement, by the mutually applicable obliga-
tions or Agreements referred to above or by other international Agreements which are bind-
ing on the Parties shall be settled by separate agreements in accordance with the legislation
of each country.

Matters related to the provision and operation of postal and telecommunication servic-
es which are not provided for by this Agreement, will be regulated by the provisions of the
mutually applicable obligations under the UPU, the ITU, the WTO and the legal instru-
ments established by them.
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Article 2

The Parties shall encourage contacts between their governments, public bodies and pri-
vate structures, research institutes, corporations, other relevant organizations and special-
ists:

a) to discuss scientific and technical issues related to the co-operative activities in the
fields of posts and telecommunications;

b) to solve the problems that may arise concerning the implementation of the Agree-
ment; and

c) to implement joint projects.

The said bodies may conclude implementing programs, which will provide the details
of the co-operative activities stipulated under this Agreement.

Article 3

The Parties shall facilitate the transit through their territories of all kinds of postal
items and telecommunication services, under the most favourable conditions for both.

Article 4

1. The Parties shall agree to directly exchange air mail, surface mail and other services,
inter alia:

a. Letter-post items including letters, postcards, printed papers, literature for the blind
and small packets;

b. Ordinary parcels;

c. Express mail service (EMS) and electronic mail service.

2. The Parties may, through consultation by correspondence, provide additional servic-
es as appropriate.

Article 5

The Parties shall inform each other in a timely manner of the restrictions relating to the
conditions of posting and delivery and the contents of postal items, based on domestic reg-
ulations.

Article 6

The Parties shall endeavour to take the necessary measures, if the need should arise,
for the improvement of forms and methods of mail exchange, in order to expedite transpor-
tation of mail and secure its safety.
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Article 7

The Parties shall bear liability for the loss, theft or damage to the registered letter-post
items and postal parcels in all cases except for force majeure.

The amount of damage compensation and the measure of liability shall be determined
by the provisions of the Convention and the Postal Parcels Agreement of the UPU in force.

Article 8

The Parties shall promote the development of co-operation in the field of philately, in-
cluding the organization of philatelic exhibitions.

Article 9

The Parties shall endeavour to promote:

a) the establishment of telecommunication networks between the two countries, on the
basis of open access to modem technologies and their integration into the world-wide tele-
communication network;

b) the utilization of satellite systems and fibre-optical communication lines as part of
the future world-wide information infrastructure.

To this end, co-operation on international projects may be implemented on the basis of
separate agreements concluded between the relevant entities under the jurisdiction of each
Party.

Article 10

The Parties shall coordinate, in the framework of their authority, the use of frequencies
by radio services, in accordance with their domestic laws and regulations and the ITU Con-
stitution, Convention and Administrative Regulations. Such coordination can be achieved
by the exchange of correspondence or by the signing of separate agreements.

Article 11

The Parties, in accordance with the needs and resources existing in their countries,
agree to make use of scientific and academic institutions in the field of telecommunications
for the purpose of developing mutually advantageous bilateral co-operation.

Regarding the fields of research and of training of specialists in this field, the Parties
shall recommend and support direct collaboration and co-operation between the specialized
entities in their countries.

Tariffs and charges for postal and telecommunications services shall be established in
accordance with the provisions of the Convention and Postal Parcels Agreement of the
UPU, and the Convention, Administrative Regulations and as appropriate Recommenda-
tions of the ITU.
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Article 12

The Parties shall co-operate through:

a) exchanging information and documentation;

b) bilateral consultations;

c) missions of experts and establishment of working groups;

d) exchange of specialists;

e) training programmes;

f) other forms of co-operation.

Article 13

The Parties may make proposals for closer co-operation and for further coordination
on specific issues according to this Agreement. For this purpose, when appropriate and
upon mutual consent, contracts may be signed between the respective telecommunication
entities stipulating, inter alia, the goals, plans of action, time periods, the departments and
persons responsible for the successful implementation of the Agreement and the contracts.

The Parties shall, in case of need, consult with each other through correspondence on
further simplification of operational, managerial and tariff arrangements, taking into con-
sideration the actual operational situation of postal and telecommunication services in the
two countries.

Article 14

Any difference arising from the Parties on the application and interpretation of this
Agreement should be settled by means of negotiations and consultations.

Article 15

The present Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties result-
ing from international Agreements with third countries or international organizations.

Article 16

The competent authorities responsible for the implementation of the present Agree-
ment shall be:

- in the Hellenic Republic: the Ministry of Transport and Communications;

- in the State of Israel : the Ministry of Communications.

In case of any change relating to these competent authorities, the Parties shall notify
each other in due course.
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Article 17

None of the information acquired under this Agreement shall be disclosed to third Par-
ties without a prior written consent of the Party from which it has originated.

Article 18

The provisions of this Agreement and all activities undertaken pursuant to this Agree-
ment will be construed and subject to the respective laws and regulations of the parties, hav-
ing in mind that in applying all the articles, the Hellenic Republic shall respect the
obligations arising from its membership to the European Union.

Article 19

Each Party shall bear its own costs resulting from the observance of its undertakings
pursuant to this Agreement, unless otherwise agreed upon in writing between the Parties.

Article 20

The Agreement may be modified by mutual written consent of the Parties.

Any modification of the Agreement shall enter into force in accordance with the same
procedures as the entering into force of the Agreement (Article 22).

Article 21

For correspondence related to the implementation of the present Agreement, the two
Parties shall use the English language. The language of correspondence between the other
entities may be decided by mutual agreement between them.

Article 22

This Agreement shall enter into force on the date of the second of the diplomatic Notes
by which the Parties notify each other on the completion of their relevant internal proce-
dures.

The Agreement shall be valid for an indefinite period of time and shall be terminated
six (6) months from the date on which one of the Parties notifies the other, in writing, of its
intention to terminate the Agreement.

Done at Jerusalem on the 2 4 th day of September 2001, which corresponds to the 7 th

day of Tishrei 5762, in two original copies in the Hebrew, Greek and English languages,



Volume 2273, 1-40493

all the three texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the En-
glish text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

REUVEN RIVLIN

For the Government of the Hellenic Republic:

CHRISTOS VERELIS
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

EYMOONIA

META-Y

TON KYBEPNHEON TOY KPATOYT! TOY IDPAHA

KAI

TIl- EAAHNIKHL'*AHMOKPATIAL

FIA IYNEPFAYIA 2YTOYY TOMEIM

TON TAXYAPOMEWMN KAI THAEHIKOINONION
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H KCYBEPNHITH TOY KPATOYL TOY ITPARA KAI H KYBEPNHILH TH-v

EAAEHNIKHI AHMOKPATIAZ , ot onoi~q aco e fq Oc avwpqpovrcat'Ta Mpri'

EmOYMNTAL va avatnr-6ouv mg 5tlipeiq oxi q PETct 6 Tou Kp&touc Tol) Iopa)X
Kat Tnlq EU~rvti 6qtpoicpaxiaq ,

EXONTAM nv Kcotv1 dnoyTq 6n T tv.Ttu tov rTow rXz otvwvt6dv awoTcXgi aqgtavnKc6

nzap6:yov'rn ylc rrlv 7Epoco0oTl Tou Ftopiov XCL T EXvo)opKzv avToXX-y6 v Ka0bc; Kat 7yta

Tqv otxOVOgUtt] Kal. KOtvWvuIl avaatU 'rm K6l.e Xo paL,

EIIUEBAIMNONTAL orqv avd'yc" ciio3aicicq o-uvpyaoiaq yita viv mtectoim Kat

av&xruq Tow VXpt o-Vcpa t rrlU)tLKotvcvtaKO)v lf-rpeoubV jzia& ) Tov 5f6o XcopdwV,

AINONTAM 4(OpaOq aTo iory6 ougjqpov yta rjv Ka0pwo1q -rcv6TcTjpq 'uvpyctoilac

o-toi; -to LIi "rowv tapt polidowv nai v1XjaKowcoviov, pz 3dtoij c-ro3Twp iq xat 6ictcyom

6po, Kai o-tq 7Eapa65otaKtg KaXq oXtctq yztrviao-nq,

ANAIFN!PIZONTA2 6rt noL3g vteq rqXtowOv~i(t un-qpFo1ie 3acoiovtc orqv.

KaT&XXTjXfl XPlo10t1 o1o"j ToU paoGTO ptolo'oUvotTjCtoV Kat TTT '-YECTCXlMl TPOXtd

5opuq6pov, KaxoO) Kcai 6A).; Tpo, c 8op)(p6pov,.

EXONTAL ir6y 6rt Kacct& tqv eypaptoy Cov lrtlpctK&IoT) cLppO)v Tq; pmviag, 1]

.ELXqvucd ATqpoipatia rjpei ntq lnoXpE6boae tou atoppouv a7E6 rrjv i6t6I&rcr "q (I q

Mkoc rq Euporw-i Evoo-qq,

LYM0f2NOYN Taci-K6ouEa:

ApOpo 1

Ta M~prj, jtc 06Ial rqv ta6Tqta, ago4 &q6r-cx ,cat icoiv6 oog(ptpov luhtdtKov gia

RtoXt-rt cKl tapoxi Kat ctvdntnuq q  Xupo.ttcov Kat rq.-Mcotv0tvccbv tunyp-tcbv

4ETCE-& T(ov 61o XWpwv, ao6tyova lp- Tov tox6ovrxq v6ptou iat )cavovtapom~q i&OC

Xd)pam, wq a6 iotvo3 toXbota&q -ntoxppixaFtq 6uvigEt rqg Aw-Ovo6q "Evwc'qq

Tl47wtotvcovtwv (ITU), Tqq UlaYC6ota; Ta u0poguw 'Evoaq (UPU), 'rol

l'aQY6o 1 oi ) Opyavtogoi E tnopiov (WTO) Kcat ov voptmcbv op-6tvcov nov ouoaTfvovtat

o=6 "ro'u; napa7rcvo Kact rn Stcgttq T'qq 7tapo'ac lut1(pcovia.
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O&-taxa no 8sv puOpiiovat c=6 "iv napooca vgpovia, wt6 an o w6 Koivoi' tc;6o-uos

mnioypoct; i v pqcoviFc; nov avaqppovrat ntapadvco 1i wr6 &.Xz; 8tg~vEi YXAPwovisq

nou Eivai 5 eaa VtnKxq -pa Ta Mqn pu.iOpi ovrat ps eXoptomt oqM~c;Visq, olipcva [16

tri vo iocaia Kde XCbpoaq

Otgata ntou oXtiovrat VCe zqv 7[LPoX Kat xtopyia TaXu5po wc6cv Kat

TijnlolvviaK v 1)7mpslobv nox 6ev npootoval 0Thv fltpo3Oa E- p03vO , 9a

p,)jiitovrat =r6 ti &a41c TOW apoj 3aia Ep(apgo Op6vov vnoXp&bc6o6v, olSpucova gE

Tp/ TE, Ttrv ITU Kat roV rIOE Kat ta vopIKd 6p'yava 7cou o-m-ivovrat aw6 al)TOicr.

ApOpo 2

Ta Mpil Oa ev0app-6voiv sniaq)t psa± 6 -ov K-u pv~oeov tcouq, rjpooiov p(opiov icaK

ItoiK6)V 0&og)V, &puv1?i1K)V tVOrtO1Jo) rt.V, paO.V, ) X 0V OXETIK6)V opyavtojov Kat

Ei15Kd6V LE m07c va :

a. ia(l-oOv 8clfltT/jOVlK& Kai tsvtK t Otata OaEcTKi ji6 tq 5pacmrpt6Tqiteq

COVEp-aoi(aC touq Topi; TOW TaXufpogtic)v Kai tqXlriKOVovov

p. EmnX1ovv npopklXitam not ruX6v nrpo6n-rovv aetiKzd [is -rv spapoyf yq

Eugpowva;, cai

y. vXonotoav 7rpoypdpaTa awr6 Koivou.

01 v:poava(pzpO&vrc; (popEiq gntopi va oXoi.Xrp6vouv ujv utxonoiqai 1 7rpoypapi6-r6OV, Ta

onoa 0a zaptzouv tic; ?'roHtptPg TOW Spao-Mptor ToO CWv wpyYa(XC; Rou

SIaQTIl)vovtclt 65cvdgei Tric napofoa Xu tpovia;.

ApOpo 3

Ta M:PTI Ga 5t&UcoX6voVv Tin q pEtcp4a ji0ow ToW E6wp6v toucI, 6XoV Tow E56)v

Ta€XUpogtK6 avrltiV&pk'vo Kai 660.troivOtlrLKxi)V umlpecidV, gI t; mo cUVOiK&;

CUVE-vcEc; Ka0i -fta toic; U5o.
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ApOpo 4

1. Ta Mtp- Oa aulgcpwviaOu va avra.X% ov aitcuOiaq ac¢poiloptK6 TaUSpopCjo,

XCpoaio raXuSpogcio Kai &O z Mntqpeoieq, FTa'6 D&Xkov :

a. EnoaroXtK6 traQXt6pogiio, to OnOiO 7tEpOX1ppdVEI FaOtOX4, K&pTEq, nntwogtva

tyTjpayo. bvmt-o uoXu,6 -yfit pXoi3 mpcat iucpd naKfcta

13. TuxonotLjiva naicta

y- Ynpecia KaTertxiyovToq xxqu6pogiou cat vmrlpcia "1a jXvrpowcoi

Ta)Cu0pogciou

2. Ta Mgpi Vnopo-6v, [itco) 6tapoO),ucMq [x aXToypaqpia, va irapt~ovv np6o8qTzt

vlpSaiE;, avdXoya ge rv nepuTrcom.

A.pepo S

Ta Mp-l Oa ,tXT1popoprooUv aX ?io1U ey-Kaipoq yta Tou; nSptoplapog to) aeTio w~viwa

p .rtq npoino6taec; "raXu6p6jqqg K oat ntap&&,a11 Kit -to zptzX61evO tou taxuspowticO

uxico6, l6Lakt ZO)v E autepwuov KavOvtapxov.

ApOpo 6

Ta 'W4 pi 6a itpooa=Ofjouv va X6.0ouv ta anrapaiTtia gftpa, e(LV 7EPOK-6%get il av~xy~q,
-yta rI 13 eXTioarr T&ov no i<ct Ki 8O&Ijv ra~ySpavuc6v av-ra*Xaytbv, pe a n ' va

Fira.naov trqv pEstapopd toy rTaXLZpopxiov ica va 8taopa~iouv -rIv aoqXdzux Tou.

ApOpo 7

Ta MWpi Oa ytpouv "i v nuivtO yta Trqv an(bia, rom 1l Tpia oTo '0oaurpavo

ExtaToXuc6 Tazuvpopgio xatt a taxu~poptca inaictra ae 6? t nepUrrcat, EKT6q ait6

Ti; 7mp-rvbaf7i avonkpaq P3*.
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To nou6 -rqq wroricil Kcai Tj bcacrr T q e0u6vrlg Oa Kaopi~ovat ox6 Wtq 51&ta El;

Tog £ vOfi"qc Kat Xp mlVia v Tla.ta Taufpopgtcd flaKtQ "; HTE 7rov ioX6ovv.

ApOpo 8

Ta Mtpyl Ga ;tpocoobv rrnv av I rrgU n ' uvepyaa'iag otOV To~ka Tov cpItX.TXtcapio,

nacptt3aavoCbv Kai 8opyavcomov tXIKd3v 0CsOtos)v.

ApOpo 9

Ta MkpTI Ga xpoanafcoovv va npowoouv :

a. ruv Ey'KaataxcaTr I TIX?,7EIKOVCowVaK6)V 6tKuruCov pta TCIoV TO Ho)pd)V PE P36OT- rrlV
avoilu np6c3actjl om o6yXpoveq TeXvokOyis Kc TTqv Evacopdrtro Toig a-to

2MyKcaottO "TTXMtOtVO)VtaK6 &KTUO

J3. r XpqatgoitoiTj' 5opT))0opt)v o-MT(O)v KatV .fpaetp6)v entKovmMag olrK6)v
tvwv, 0 rti -ipa rq pc)Jz a ctayO6ataq inofotfK Tq trirlpoqpoptwq.

Fia To oort6 ctLr6, "opsi va u)konoqfOti 11 a-vvpyaoia am 6t&vM Epy, fOdoi

-CXojptacbv 'Vut(ptovt6bv nov ouv6arovrat jLE=r2 Tov astticbv apXtbv int6 Trr

x5ooaia KdtOs MpoU;.

ApOpo 10

Ta Mpi Oa o-uvrovi~ovv, ptaca a-ro 7iaiaIo Tmv appoiotoTwv Touq, T9 Xpor

ouXvo -Tiov az'6 i ntpsaieg paSiosm otvcovubv, o-iaopiwa P& To Es(hl6 Sixa=o Kat
KaVOvtaOIO4 Kat to KaTtacranxu6, Tr luvO"r Kiat Tou Atoucrlntiobt Kavovtago tri

ITU. Ainr6 o o-uvovogt6q pmtopci va mern-uXci Pe nv avraXacxi 1 cxXXqXo7pacpiaq 1I pC

rqv intoypap i coptaTbv a-utpcovubv.

Appo 11
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Ta Mpi, -6"p6ova va pe T avdtyKs; Kai To n6poa 2ot01) U)t6pzolv cmq X6bpsg Touq,

rU apOv)oV Va KaVOV Xpfrlaq T(OV 67tIMnhAtOVtKo)V Kat aKa 5?rlILuaK)v 0a arov Topaa

Thav rqtrlXtiKotvo)vtdbv [is o'Ko7t6 "'V avUttrurir aa Kowvo1) £-(e o &'Go gspoi 5q

auvepycaiar'.

YXetK6 gIe Touq togeig trig EpCUVCa Ka S i5CUaor 81XtptvoYV(lD6Vw oov To&pt av6,

Ta Mtprl OC -UGTvoUv Kat ea ~noa-tpi oUv ahLarf auvcpyaic gv"ut6 Towv

CtEtu&wv1tivov apXtdv feq X(bp8q Touq.

Ta Ttgo)T6a Ka Xped~aa; yta "t taLXUpottKg Kai rqXZrltKOVO3VIacKg inqpsaie; Oa

Katsp(bvovrat o)pgqwva .8 "tq 8taxad~i trig XVOrlCIq Kai Trq Uj1(pCq0ViCgq ym ta

TaXuvpoUd IaKgTa Tqq HTE Kai Tq uv"O TI, AtotKTrtKouq Kavovtactobq Kai, 6,tov

eivat ,mapairrl to, "tm o-xutdostq "ti ITU.

ApOpo 12

Ta Mgpii Oa auvpy&t~ovrai e o'Ko7t6:

a. nqv avr2aAa)- nXrPlpop)opubv KM &rpapoU VX1KO

13. m 8itpriq 8ta3oiukciae.

'y. TtA aaOCTtOMX E18St v)Vat "nr Tqt-0-9 og4i6ov spTaO*a

S. Trv avt Xay i Eitmtpoyvw't6vwv

S. Ta s"natvn'i c 1poyp6tipiaza

at. &k.;Xq Vopq pt avspyaoict

ApOpo 13

Ta Mtpij pnopouv va -KaTaOftov 7poT&osi; -la atcv6EPIl o'Uvspyaaia Kaa 71a

ntcpatmpw ouvrovtogt6 as o-trffcKpptiva OU.ata a6aq)cova h-t rrv ntapo6ca Z1up(po va.

Frta To o- orzo aut6, 6rou apgId s1 Ka lie ai,6 KotvoU auyKaT&OsOr, RnTopolv va

Unto-pd(poVrat o-Up 3dastl hsTaL-6 Tov cavTio-toic0)v -rqxntKotvcLvtaK6)v apud)v oI

8taTlntcbvouv, IistaT,' .Xov, Touq aT6Xoi);, oy86ta 8pt uido'q, Xovtq 7rp165oug, nT;



Volume 2273, 1-40493

5tcu6vIct at aC apgj6&a &Topja yic TqV Etrn)CX UVX7 oOill 1 T1qg y)p(PCwviaC Kat mv

m4LJgciaeQov.

a 2EpilTO)oq Ctvyqg ra MpI Oa 8ta3oIXeia ovrFa jCEraTOI 00(o 6om ±oypaqpooq

ytct mtpatukpo wtXoroij-q TcQv et'roupYtKdv, 5tOt1TtK6)v Kai t9OXoylaidcv puojpjo;Ev,
XLa3atvovraq w6W~ riqv nrpaypitunwi XezOir o7pu K6caz~orva1q rcov Tac upo l ccbv Ic

t11M7olCOtVGWVtKdV Vtglp ECrt)V Orig SUO X)PE .

ApOpo 14

TuX6v 6atpopd irov 7[po t'7rt oar6 Ta Mtpq ICar6o r9V &PaPRtw Ki t epgilveia "q
itapof~ct Xlupqwcviat Oa rtptxet va enikk-raet 5tcatypar6a Et Kat lat o-u) Oasi.

Apopo 15

H 7tapooa XIlpq0ovia 6Ev Oa gnx-pedoeFI Ta uccacbra czviuto~pedoEiqTo v Mtpdv , ou

anopptouv air6 TI 68wOveil YIV(HPCJ)ViF- 48 Tping X6DpC; 1 &EOveiq opyvooi5;.

ApOpo 16

01 apg68w8 ctpk c tov (otpoiv rqv w'u0v1 yi nqv uXooibo1 Tqq napo-boaq Y11Acpo)via;

Oa ivat :

" aro Kpdrog roI IopcjX : to Ytoupyeio Enrtuoivwvlxbv

" orIv EivtwiI AiloKpacTia :TO YIrovpyEio METapop6)v Kc Eirwomoi.v

ME i epiroa r I Aayi oxe-rIc P&e ri ctpjL65IEq apXt , Ta Mip1 OC E16o7otffoouv

aXXfXouq a& c Oeo Xp6vo.

ApOpo 17
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Kadia t6 Ti nkpopopip; nol, awLoxrbvxat 5uvdtgEt T71q ntapooa; uppcovict; &v Oct

0co0.XuitECuL OE TpiTa Mtpq, Xjpi; 7tpoT yo1iStV eupat0 au TKaidOe-rI iou Mtpouq

oa6 To oicoio npotpx.rai 71 ntXlpo(popia.

ApOpo 18

Ot Slar&Etsqt "; napok3oai XYuIoV.Pcia Kai 6Xz oi 8paopt6-tTT 7tou avaXatgodvovwat

8uvdgeis na 2apofoa;, Oa Ep±lwvaovwat Kat Oa -l6OetvXat o-Tou; MvTiatotxouq v6iiouq

icct 1CvovaoltoU; "To)v igptv, Xov-c1u lq6n6Ttl 6Tt Kc'trt "tqv PQpapIoy 6X(ov Tov 6ipopcov, Tj

EUTIvua- AiltoKpatia -qpci TI ;loXPJd)GEl; 0to1) npoK6r7=ov C=r6 rnv t~t6rqvti q; o

Mtko rng Eupo(=aalq oEvwo;.

'ApOpo 19

Kcie Mpoq Oct avaa.063val ti 51rci; i'o 8a27ttEv iou atopptouv an6 nlV rprjal TOW

u7toxpJcbcE:)v ToI 5uvdcl TI1 atopo-6oaq Tl(po)via;, cKr6q cv et eFypdtpco;

aoUg)o.CVrO~i ca(1PopEtrC& Iga 6 ToW MEp.bv.

ApOpo 20

H I7t-vpiovia gmop i va Tp9oitoto0Ti PE at6 01Ooi) &ypayll o-tKV71tOe0OT- tOv Mep6v.

TuX6v epotortillrl Tq;l lui(pcoviaq Oct TiOcat e td o- g(p)va PCS tl i67; 6a5ly a ;

Olu tr qpouviat yta Tq gotq or ac to6 TI; ZYupwpoviatq (ApOpo 22).

ApOpo 21

ria aX.Toypa(piCt G)EXUTI- jiS Tqv apaopy' Tq. 7capou6acq lupPO)vit, Ta 60o MpT Oa

Xpiorgonotoco&v rqv Ayy2ucf yk(booot. H -y)oaca a Xqoypapiaqt tietab Tow &tXWo~v

cpx6ov JnopFi va aro(patcti pIE ccaot3aa oujpovia jxt1a6 tou;.
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ApOpo 22

H 0Tcpoboo L EuWPOvia OCL TsOei c taoX6 Iccai6 rTnv 7196popnvia -M; 6 e6tpiq AtxkcogcL-nxcq

Avacoivcoq gE rnv oitoiac ta Mpj eVrlpEp6)vouv &.AX7Xa yLa rqv O XOKX pcO0q r0v

oXvtwcdv COSGtIK6)V TOVq 5t0 iuciototdv.

H Ei)povic Oc taX6t yta a6ptazo Xpovti6 Stdarra Kai coL X ct (6) tvcq gwdL Tqv

iwspoguivia IcaTd rqv onoia 9va ait6 Ta MgpTI a5orotsi cyypdpco ro d6)o yta Thy

itp60o-fi ,:ou va Xki ,q uupcovia.

YIIOrPADHKE . .4.ng 24 Fsirep3piou 2001, itou avnc-oiei On; 7
Ttopg 5762 o 86(o npc-co'Tum avyppa(pa aolMv EXXqivua , EIppaiK i Kat Ayykaxj "ykdbooa

Kata Tpica Kiieieva cLa sivat iaou aOuO.vnc&. c nepi7rrox-q an60o.t-qq aqv epllvdaci,

Oa i Trptoia-t to AyyXIK6 Kccipjvo.

Fta Trv Kt43ppvror hta rIV Kut3gpvrqo"r
nl; EIXrTI-Kc; Aqigo0cpadiaq "vou Kp&Ltouq tou Iopawi
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOU-

VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLtNIQUE RELATIF A LA
COOPERATION DANS LES DOMAINES DES SERVICES DE POSTE ET
DE TtLtCOMMUNICATION

Le Gouvemement de I'Etat d'Isra~l et le Gouvemement de la R~publique hell~nique,
ci-apr~s d~nomm~s les " Parties ",

D~sireux de d~velopper les relations bilat6rales entre les l'Etat d'Isral et ]a R~publique
hellnique,

tant tous deux d'avis que le d~veloppement des t6Icommunications est un facteur d6-
terminant de la promotion des &changes commerciaux et techniques entre les deux pays
comme du d~veloppement 6conomique et social de ceux-ci,

Confirmant 'importance de la cooperation mutuelle en ce qui concerne l'expansion et
le d~veloppement de services de t~lkcommunications avanc~es entre les deux pays,

Soulignant qu'il est de l'int~rt des deux pays de resserrer ]a coop6ration dans le domai-
ne des services de postes et de t~l~communication sur la base de l'avantage mutuel et de
l'quit& des traditions de bon voisinage,

Reconnaissant que de nombreux services de t~lkcommunication sont fondus sur une
utilisation appropri~e du spectre des frquences radio~lectriques et de l'orbite des satellites
g~ostationnaires et autres,

Sachant que, dans son application des articles ci-apr~s du present Accord, la R~publi-
que hell~nique est tenue de respecter les obligations qui d~coulent du fait qu'elle est mem-
bre de l'Union europ~enne,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Sur la base de l'&galit&, de la r6ciprocit6 et de I'avantage mutuel, les Parties poursuivent
une politique consistant A fournir et d6velopper des services de postes et de t~lcommuni-
cation entre les deux pays, conform6ment aux lois et r~glements en vigueur dans chacun
des deux pays, aux obligations mutuellement applicables prescrites par l'Union internatio-
nale des t616communications (UIT), l'Union postale universelle (UPU), l'Organisation
mondiale du commerce (OMC) et les instruments juridiques tablis par ces institutions, ain-
si qu'aux dispositions du pr6sent Accord.

Les questions qui ne sont pas trait6es dans le pr6sent Accord, par les obligations mu-
tuellement applicables ou les accords vis6s ci-dessus ou par tous autres accords intematio-
naux obligatoires pour les Parties font 'objet d'arrangements distincts, conform6ment A la
1gislation de chacun des deux pays.

Les questions relevant de la prestation et de l'exploitation des services de postes et de
t616communications qui ne sont pas trait6e dans le pr6sent Accord sont r6glement6es dans



Volume 2273, 1-40493

les dispositions des obligations mutuellement applicables prescrites par I'UPU, UIT et
I'OMC et les instruments juridiques 6tablis par ces institutions.

Article 2

Les Parties encouragent les contacts entre leurs gouvemements, les organismes publics
et les entit6s priv6es, les instituts de recherche, les entreprises et autres organismes et sp&
cialistes concem6s en vue :

a) De favoriser les d6bats sur des questions scientifiques et techniques lies aux acti-
vit6s de coop6ration entreprises dans le domaine des services de postes et de t6l6communi-
cation;

b) De r6gler les problmes qui pourraient surgir au sujet de l'ex&cution du pr6sent Ac-
cord; et

c) D'ex~cuter des projets communs.

Lesdits organismes concluent des programmes d'ex6cution qui apportent des pr6ci-
sions sur les activit~s de coop6ration pr6vues aux termes du pr6sent Accord.

Article 3

Les Parties facilitent le transit par leur territoire de tous envois postaux et services de
t616communication et ce dans les conditions les plus favorables pour elles.

Article 4

1. Les Parties conviennent d'6changer directement des services de courrier a6rien, de
courrier de surface et autres services, notamment :

a) L'exp6dition du courrier ordinaire y compris lettres, cartes postales, imprim~s, c6-
cogrammes et petits paquets;

b) L'exp~dition de colis postaux ordinaires;

c) La prestation de services acc616r&s internationaux et de services de courrier O1ectro-
nique.

2. S'il y a lieu, les Parties peuvent fournir d'autres services et, d cette fin, se consultent
par correspondance.

Article 5.

Les Parties se font mutuellement part en temps opportun des restrictions apport6es aux
conditions d'exp~dition et de livraison ainsi qu'au contenu des articles postaux, et ce con-
form6ment A leur r6glementation interne.
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Article 6

Si besoin est, les Parties s'efforcent de prendre les mesures voulues pour am~liorer les
formes et les m~thodes de l'change de courrier afin d'acc~lrer le transport de celui-ci et
d'assurer sa s~curit&.

Article 7

Les Parties assument la responsabilit6 de la perte ou du vol de lettres ou colis postaux
recommand~s ou des dommages qui pourraient 8tre causes ' ceux-ci, sauf en cas de force
majeure.

Le montant de l'indemnisation et le degr6 de responsabilit6 sont d~termin~s par les dis-
positions applicables de la Convention et de l'Arrangement concernant les colis postaux de
l'Union postale universelle en vigueur.

Article 8

Les Parties encouragent le d@veloppement de la cooperation en matibre de philatelie,
notamment l'organisation de foires philat~liques.

Article 9

Les Parties s'efforcent de promouvoir :

a) La mise en place de r6seaux de t&lcommunications entre les deux pays, l'acc~s A
raide de technologues modemes, et l'int~gration de ces r~seaux dans le r~seau mondial des
t&l6communications;

b) L'utilisation de systbmes A satellites et de lignes de communication par fibre optique
en tant qu' 16ment de la future structure globale de l'information.

A cette fin, les activit~s de coop&ration portant sur des projets internationaux peuvent
s'effectuer sur la base d'arrangements distincts conclus entre les entit~s concemres relevant
de l'autorit& de chacune des Parties.

Article 10

Dans le cadre de leur autorit6, les Parties coordonnent lutilisation des fr~quences par
les services radio conform~ment A leurs lois et r~glements internes respectives et aux dis-
positions de la Constitution, de la Convention et des r~glements administratifs de l'Union
intemationale des t6l~communications. Cette coordination peut s'effectuer par un 6change
de correspondance ou faire l'objet d'arrangements distincts.

Article 11

Eu 6gard aux besoins et ressources de leurs pays respectifs, les Parties conviennent de
faire appel aux institutions scientifiques et 6tablissements universitaires specialists dans le
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domaine des t~l~communications en vue d'instaurer une cooperation bilat~rale mutuelle-
ment avantageuse.

S'agissant de la recherche et de la formation en la mati~re, les Parties recommandent
et appuient une collaboration et une cooperation directes entre les entit~s sp~cialis~es de
leurs pays respectifs.

Les tarifs et frais applicables aux services de postes et de tdl~communication sont fixes
sur ]a base des dispositions de la Convention et de l'Arrangement concernant les colis pos-
taux de l'Union postale universelle ainsi que de la Convention, des R~glements administra-
tifs et, s'il y a lieu, des Recommandations de l'Union internationale des t~lkcommunications.

Article 12

La cooperation entre les Parties revet les forces suivantes

a) Echanges de renseignements et de documentation;

b) Consultations bilat~rales;

c) Missions d'experts et mise en place de groupes de travail;

d) ltchanges de sp~cialistes;

e) Mise en place de programmes de formation;

f) Autres formes de cooperation.

Article 13

Les Parties pourront faire des propositions tendant A resserrer la cooperation et A ren-
forcer la coordination sur des questions sp~cifiques, conform~ment aux dispositions du pr6-
sent Accord. A cette fin, s'il y a lieu et par accord mutuel, des contrats peuvent tre conclus
entre les entit~s de t6l&communications des deux pays, respectivement. Lesdits contrats
pr&cisent entre autres, les objectifs, les plans d'action, les d@lais, les instances et les person-
nes responsables de la bonne execution de l'Accord et des contrats.

Si ncessaire, les Parties se consultent par correspondance en vue de simplifier davan-
tage les dispositions touchant le fonctionnement, la gestion et les tarifs, compte tenu de la
situation oprationnelle r~elle des services de postes et de t~l~communication dans les deux
pays.

Article 14

Tout diff~rend surgissant entre les Parties au sujet de l'application et de l'interpr~tation
du present Accord devra tre r~gl& au moyen de n~gociations et de consultations.

Article 15

Le present Accord n'affecte pas les droits et obligations des Parties tels qu'ils d~coulent
d'accords internationaux conclus avec des pays tiers ou des organisations internationales.
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Article 16

Les autorit~s comptentes charg~es de la mise en oeuvre du present Accord sont:

-- En R~publique hellnique : le Minist~re des transport et des communications;

-- Dans l'tat d'Isral : le Ministre des communications.

Les Parties se notifieront en temps utile tout changement touchant lesdites autorit~s

comptentes.

Article 17

Aucun renseignement acquis en vertu du present Accord ne sera divulgu6 A des tierces

parties sans l'accord 6crit de la Partie dont il provient.

Article 18

Les dispositions du present Accord et toutes les activit~s entreprises aux termes de cel-

les-ci sont interpr~t~es conform~ment aux lois et r~glements respectifs des Parties et subor-

donn~es A ceux-ci, 6tant entendu que, dans son application de l'Accord dans son entier, la

R~publique hellnique est tenue de respecter les obligations dcoulant du fait qu'elle est

membre de l'Union europ~enne.

Article 19

, moins qu'il nen soit convenu autrement par 6crit entre les Parties, chaque Partie

prend A sa charge les cofits resultants des engagements qu'elle a pris conform~ment au pr6-

sent Accord.

Article 20

Le present Accord peut tre modifi6 par consentement mutuel des Parties, donn6 par

6crit.

Toute modification du present Accord entre en vigueur suivant les memes procedures

que celles pr~vues pour l'entr6e en vigueur de l'Accord (art. 22).

Article 21

Les Parties utilisent la langue anglaise dans toute la correspondance li~e A la mise en

oeuvre du pr6sent Accord. La langue utilis~e pour la correspondance entre autres entit~s
pourra tre d~cid~e par accord mutuel.
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Article 22

Le present Accord entrera en vigueur A la date de la deuxi~me des notes diplomatiques
par lesquelles les Parties se seront notifi6 mutuellement l'accomplissement de leurs forma-
lit~s internes respectives.

Le present Accord demeure en vigueur pendant une p~riode ind~finie. I1 prendra fin
six (6) mois A compter de laquelle l'une des Parties aura infonn l'autre, par 6crit, de son
intention de le d~noncer.

Fait A Jrusalem, le 24 septembre 2001, qui correspond au 7 Tishrei 5762, en deux
exemplaires originaux, dans les langues h~breu, grecque et anglaise, les trois textes faisant
6galement foi. En cas de divergence d'interpr~tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de I'ttat d'Isral:

REUVEN RIVLIN

Pour le Gouvernement de la R~publique hellnique:

CHRISTOS VERELIS




